QUECHUA (INCAN)

Quechua, the language of the ancient Incas, is still spoken by about ten million people in South America.  It is an official language along with Spanish in Peru and Bolivia although there are few publications in the language.  The word order is subject-object-verb.  There are different dialects.   The words below are more like those heard closer to Cusco.
PRONUNCIATION: a=pa, e=let, i=see, o=no, u=tune, k”= as in English but much more emphasis, having a clicked sound to it; k” is a k clicked within not the mouth but the throat; kh=strong sound of ch in Scottish loch or German ach.                

PRONUNCIACION: Los vocales igualan los de espanol pero k’ se pronucian con mucho mas enfasis es decir con el sonido de h
ENGLISH
QUECHUA/INCAN

SPANISH/ESPANOL

again

mosohmanta, wiltamanta
de nuevo, otra vez
already

nya



ya

also

ima



tambien
and

=wan, -yok”


y

animal 

uiwa



animal 

domesticated



       domesticado
baby

wawa



nino

because
imaraikachus


porque

become
kutipui



hacerse, llegar a ser

below

ura



abajo

big

hatun



grande

black

yana



negro

can (able)
atiy



poder (puedo....)

cat

michi, misi


gato

child

wawa



nino

come

hamui



venir

corn

sara



maiz

day

p’unchai


dia

                          (also “dia” from Spanish)

dead

wanyuska


muerto

die

wanyupui


morir

dog

alk”o



perro

don’t!

ama



no!

ear

ninri, rinri


oreja, oido

eye

nyawi



ojo

fast

asllamanta


rapido

father

taita



padre

food

mikhuna


comida

foot

chaki



pie

girl (young)
imilla



nina

girl (older)
nyust’a



muchacha

go

ripui, rii


ir

God

dyos, apu


dios

    (Dyos is in the Christian sense; apu is in the sense of traditional god or gods)

gold

k”ori



oro

good

allin, kusa, sumaj, walej
bueno

green

k”omer



verde

hand

maki



mano



he

pai



el (El es mi amigo)

help

yanapai


ayudar

here

kai



aqui
house

wasi



casa

how much?
maik’a?


cuanto?

I

nok”a, nok”a


yo

it

pai



la cosa, ello

kill

wanyuchi


matar

love (verb)
munakui


amar

make (create)
ruwai



hacer (creer)

man

k”a’ri, hruna


hombre

many

ashka



muchos

money

k”olk”e


dinero

moon

kilya



luna

more

aswan



mas

mother

mama



madre, mama

mountain
urk”u



montana

much

ancha



mucho

name

suti



nombre

need

mistai



necesitar

no

manan



no

not

manan...chu (= not ...  at all)
no (No voy)

now

nya



ahora

one

uj



uno

river

mayu



rio

road

nyan



camino


    (or a path)




     (o sendero)


rock

rumi



roca
see

rikui



ver

she

pai



ella

sick

onk”osk”a


enfermo

snow

hriti



nieve

speak

parlai



hablar

sun

mayu



sol

that 

(an)chai


eso

there

chaipi (there + at)

alli

this

kai



esto

three

kinsa



tres

time

kuti



tiempo (hora)

tooth

kiru



diente

tree

sach’a



tree

truth

chek”ai


verdad

two

iskai



dos

under

ura



abajo de

want (desire)
munai



querer

water

unu, ya, yaku


agua

we 

nyok”anchis


nosotros

    (including speaker)



     (incluyendo el hablador)

we  

nyok”aiku


nosotros

    (not including the speaker)

                  (no incluyendo el hablador)

what

ima



que
what did
hai?



que me dijo?

    you say?

when?

maik’aj


cuando?

where

maipin



donde

white

yuraj



blanco

why?

imaraiku?


por que?

woman

warmi



mujer

yes

ari



si (Si, senor.)

you

k”an



tu, usted
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